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Федорович Николай Николаевич, 21.10.1899 – 14.06. 1937 Кивийыли, рус. общественный деятель, переводчик, эмигрант. Происходит из старинного дворянского рода. Служащий главной конторы Кивиылиского сланцеперерабатывающего комбината. Активный участник русской любительской театральной жизни в Кивиыли, товарищ председателя русского просветительского общества «Русская библиотека». 
В 1931 в нарвской газете «Русский вестник» был опубликован большой цикл переводов Ф. из эстонской поэзии (стихи Л.Койдулы, Ю.Лийва, Я.Тамма, Г.Суйтса, М.Ундер, Э.Энно и др.).
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Феофанов Анатолий Яковлевич, 03.12.1899 Нарва– ?). Сын купца. Окончил Нарвскую гимн. 1918, эконом. фак-т Тартуского ун-та 1928, продолжил учебу на агрономическом фак-те, посещал дидактико-методический семинар при ТУ, получил звание учителя экономики в средних и среднеспециальных заведениях 1932. Член Corp! Fr Aeterna. Служил добровольцем в отдельном корпусе Северной армии 1918, кавалер Георгиевского креста. Работал в Нарвском городском самоуправлении городским статистиком 1934–1940 и преподавал в нарвских школах. Принимал участие в культурной жизни русских, был бухгалтером и советником по финансовым вопросам в Нарвском рус. общественном собрании 1933–39. Вел Листок сельского хозяйства в нарвской газ. Рус. слово (1933, с № 32). Ред. брошюры Закон о кредитных учреждениях, принятый Государственным собранием 23 марта 1932 г. (Нарва, 1932). Эмигрировал в Германию в 1944, работал учителем в Артиллерийском бараке в лагере для перемещенных лиц.
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Франк Нина Иосифовна, псевд. Н.И.Корчак-Котович, Н.И.Корвич; 1891, Вилиж Витебской губ. – 16. 9. 1949, Бурлингейм, штат Калифорния, США. Родители – русско-польские дворяне. Получила высшее сельскохозяйственное образование, имела диплом агронома. Убежденная монархистка, некоторое время работала в Черниговской губ. В годы Первой мировой войны фронтовая сестра милосердия. На Рижском фронте познакомилась с подполковником Романом Франком (уроженцем Нарва-Йыэсуу, мать – эстонка), который стал ее мужем. В годы Гражданской войны в России была редактором газет Белой армии в Сибири. В 1922 как оптант приезжает в Эстонию, в Нарву, работает журналисткой в местных русских газетах («Ревельское время», «Русский голос», «Старый нарвский листок», «Новый нарвский листок»). Автор романа «Потерянный и обретенный император» (Берлин, 1925). Ф.  возглавляла редакцию газеты «Нарвский листок» (1927–28). Второй роман Ф. «Тайны советских подвалов» под именем Н. И. Корвич печатался приложением к газете, вышло несколько выпусков в типографии М.Н. Миниса (1925–28). После закрытия в 1928 «Нарвского листка» супруги Франк уезжают в США, но связей с Эстонией не прекращает. В 1936–37 Ф. приезжала на некоторое время в Эстонию, выпустила три книги; самая интересная из них – роман «В стране свободы и золота» о трудной жизни эстонского мальчика-эмигранта в США.
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� Основанием к словнику русских журналистов Эстонии послужил справочник Eestis ilmunud saksa-, vene- ja muukeelne perioodika 1675 – 1940 / Toim. E.Annus. Tallinn, 1993 и личная картотека к биографическому словарю русских деятелей в Эстонии проф. С.Г. Исакова с дополнениями архивных материалов и библиографии Т.К. Шор. Работа была осуществлена авторами в течение 2012–2013 гг. в рамках проекта Eesti ajakirjanike biograafiline leksikon (TÜ � HYPERLINK "https://www.etis.ee/portaal/asutuseAndmed.aspx?id=120&lang=et" �Sotsiaal- ja haridusteaduskond�, Riiklik programm: Eesti keel ja kultuurimälu, Projekt EKKM12-267, Peeter Vihalemm (juht), Anu Pallas, Roosmarii Kurvits (põhitäitjad), 1912–1913).





